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	Resumo/Abstract

Este texto contém indicações relativas ao formato que deve ser utilizado para submeter  artigos à Revista Portuguea de Cardiologia O próprio documento respeita essa formatação. O Resumo deve ser subdividido em: introdução, material ou população e métodos, resultados, discussão e conclusões.  

This text defines the format to be used by a paper submitted to the Portuguese Journal of Cardiology. The text itself follows the format. The abstract must be subdivided into: introduction; material or population and methods; results; discussion and conclusions.
Palavras-Chave / Key Words

máximo de 10 palavras chave (separadas por ponto e virgula)

A maximum number of 10 keywords (separated with commas)


Introdução / Introduction

Qualquer  artigo aceite pela Revista Portuguesa de Cardiologia para publicação, deverá respeitar o formato descrito neste documento na sua versão final. O autor é responsável pelo conteúdo e o formato do documento que irá ser publicado. Note-se que o próprio documento respeita o formato, podendo servir de base à edição final do artigo a submeter.  

Any paper accepted by the Portuguese Journal of Cardiology must follow the format described in this document in its final version. The author is fully responsible for the content and format of document that will be published. This document follows the format and may be used for editing the final paper.

Formatos / Formats

Esta secção descreve de forma detalhada os formatos que devem ser utilizados. 

This section describes in detail the formats that must be used.

Dimensões da Página / Paper Size

Os artigos deverão ser apresentados numa página com dimensões 27.5 cm * 20.5 cm com margens de 3 cm em qualquer dos lados (esquerdo, direito, topo, base).

Papers must be presented in a paper size of 27.5 cm * 20.5 cm with margins of 3 cm in any side (right, left, top, bottom).

Títulos e Autores / Titles and Authors

Escrito na primeira página, o título deve ser o mais conciso e explícito possível. A linha do título deve ser formatada no estilo “Title”.

A indicação dos autores deve ser feita pelo nome clínico ou com a(s) inicial(ais) do(s) primeiro(s) nome(s) seguida do apelido. Devem constar os organismos, departamentos, serviços hospitalares ou outros em que os autores exercem a sua actividade, o centro onde o trabalho foi executado, a direcção do autor responsável pela correspondência e os títulos ou cargos de todos os autores. A linha dos autores deve ser formatada no estilo “Author”. A linha da instituição deve ser formatada com o estilo “Affiliation”.

The title, written on the first page, must be as concise and explicit as possible. The title line must be formatted using the style “Title”

The authors must be indicated by their clinical name or with the initial(s) of their first name(s) followed by their surname. Mention must be made of the bodies, hospital departments or services, or other establishments in which the authors practice their profession, the centre in which the work was carried out, the address of the author responsible for correspondence and the titles or positions of all the authors. The authors’ line must be formatted using the style “Author”. The affiliation line must be formatted with the style “Affiliation”.

Resumo e palavras-chave / Summary and Key words

O resumo deverá ser redigido na língua utilizada no texto e sempre em português e inglês. Para os trabalhos originais, deverá compreender entre 350 a 400 palavras e cerca de 150 palavras para os casos clínicos. O resumo será obrigatoriamente redigido segundo as normas seguidas neste documento.

As linhas de resumo devem ser formatadas com o estilo “Abstract”.

Depois do resumo deverá ser indicada uma lista de 3 a 10 palavras-chave que servirão de base à indexação do artigo. Deve ser usada a terminologia que consta na lista do Index Medicus: «Medical Subject Headings» (MeS.H.). 

The summary should be written in the same language as that of the text and always in Portuguese and English. The summary must consist of 350 to 400 words for original papers and approximately 150 words for case reports. The summary must be written according to the requirements used in this document. The text of the abstract must be formatted using the style “Abstract”. It must be followed by a list of 3 to 10 key words which will be used as the basis to index the article. The terminology used must exist in the list of the Index Medicus: «Medical Subject Headings» (MeS.H.).

Texto / Text
Deverão ser seguidas as formatações descritas nesta secção.

O texto poderá ser apresentado em português, inglês, francês ou espanhol. Deve ser limitado a doze páginas para os artigos originais e seis para os casos clínicos. Deve ser subdividido em: introdução, material ou população e métodos, resultados, discussão e conclusões. As abreviaturas utilizadas devem ser objecto de especificação anterior. Não se aceitam abreviaturas nos títulos dos trabalhos. Os parâmetros ou valores medidos devem ser expressos em unidades internacionais (S.l. Units, The Sl for the Health Professions, WHO, 1977), utilizando para tal as respectivas abreviaturas adoptadas em Portugal. Os números de um a dez devem ser escritos por extenso, excepto quando têm decimais ou se usam para unidades de medida. Números superiores a dez são escritos em algarismos salvo no início de uma frase. A numeração das figuras faz-se com algarismos árabes, enquanto que a dos quadros se realiza com numeração romana. Os agradecimentos devem ser colocados no fim do texto.

O estilo utilizado no corpo do texto é “Normal”utilizando fonte “Times New Roman”, tamanho 12, espaçamento simples. O texto é formatado a duas colunas. 
O título de cada secção principal é formatado utilizando o estilo “Heading1”.

O título de cada subsecção é formatado utilizando o estilo “Heading2”.

The text may be presented in Portuguese, English, French or Spanish. It must be typed in A/4 paper with double spaces between lines and margins of at least 2,5cm. It must be limited to twelve pages for original articles and six pages for case reports.

The text must be subdivided into: introduction; material or population and methods; results; discussion and conclusions.

The abbreviations used must be previously specified. Abbreviations are not accepted in the titles of papers. The parameters or values measured must be expressed in international units (S.I. Units, The SI for the Health Professions, WHO, 1977), in accordance with the respective abbreviations adopted in Portugal.

The numbers from one to ten must be written in full, except in the case of decimals or units of measure. Numbers above ten are written as figures, except at the beginning of a sentence. The figures are numbered with Arabic numerals while the tables are numbered with Roman numerals.

Acknowledgements must be placed at the end of the text.

The style used for the text is “Normal” with font “Times New Roman”, size 12, single space. The text is formatted with 2 columns.

The style for main heading is “Heading1”. The style for the heading of a sub-section is “Heading2”.

Figuras / Figures

Todas as figuras devem possuir uma definição gráfica e uma dimensão consideradas adequadas pelo autor, de modo a transmitir a informação pretendida com o máximo rigor possível. 
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<imagem / image goes here>

Fig.1 <descrição da imagem / image  desription>

Devem possuir um título significativo e estar localizadas na posição correcta dentro do ficheiro, podendo ocupar as duas colunas. 

As legendas das figuras devem ser dactilografadas a duplo espaço. Devem ser o mais concisas possível. As abreviaturas utilizadas nas figuras são explicadas seguindo a ordem alfabética. As figuras são numeradas em algarismos árabes pela ordem em que aparecem no texto.A numeração e legendas são colocadas por debaixo da figura, utilizando o estilo “Fig”.Cada imagem presente no documento Word tem de ser associada a um ficheiro de formato jpg através de um “hyperlink” . Se o autor pretender que a imagem do artigo possa ser seleccionada para ser apresentada no browser da Internet com uma dimensão superior, deverá juntar um outro ficheiro formato jpg com a imagem expandida. Este ficheiro com a imagem expandida deverá ter um nome idêntico ao ficheiro original mas com a extensão “-b” (ex: figura 1.jpg e figura 1-b.jpg). Estes dois ficheiros formato jpg, com a imagem na dimensão original e na dimensão expandida, devem ser enviados conjuntamente com o ficheiro word.

All the figures must have the graphical definition and a dimension suited to transmit all the information with the maximum possible detail and accuracy, even using both columns. All figures must have a meaningful title and be located at the right position within the file. The legends of the figures must be typed with double spaces between lines. They should be as concise as possible. The abbreviations used in the figures are explained in alphabetical order. The figures are numbered in Arabian numerals according to the order in which they appear in the text. The number and the legend must be placed underneath the figure using the style “Fig”.

Any figure presented in the Word document must be associated with a jpeg file through an “hyperlink”. If the author also wishes the figure to be presented in an expanded size in the Internet web browser, he/she must attach another jpeg file with the bigger image. This file with the must have a name similar to the jpeg file of the original figure, but with the “-b” extension (ex: figure1.jpg e figure1-b.jpg). These two .jpg files, with the original and expanded images, must be uploaded in the platform with the word file. 

Quadros / Tables

Os quadros devem também ser inseridos nos locais considerados apropriados pelos autores, com a dimensão adequada para garantir uma boa leitura da informação apresentada. Serão dactilografados a espaço duplo. Terão um título informativo na parte superior e serão numerados com algarismos romanos pela ordem de aparição no texto. Na parte inferior colocar-se-á a explicação das abreviaturas utilizadas. Deve evitar-se as linhas de separação verticais e limitar-se a utilização das horizontais aos títulos e subtítulos. Cada quadro deverá ser formatado utilizando o estilo “Tab”.

The place where the tables should be inserted must be indicated in the text. Each table must be on a separate sheet of paper and must be typed with double spaces between lines. The tables must have an informative title at the top of the page and must be numbered in Roman numerals according to the order in which they appear in the text. The abbreviations used must be explained at the bottom of the page. Vertical separating lines should be avoided and horizontal lines should be limited to the title and subtitles. Each table must be formated with the style “Tab”.

<Quadro I / Table I>

<Descrição do Quadro / Table description>

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


Conclusões / Conclusions

No documento “Condições de Publicação Digital”, disponivel na plataforma de publicação digital na Internet, poderá encontrar uma caracterização mais detalhada das condições de publicação. Esclarecimentos  adicionais podem ser solicitados junto do Secretariado da Revista Portuguesa de Cardiologia.

In the “Conditions for Electronic Publication” document, available in the web platform, you may find more detailed information. Additional support may be required to the Editor or the Secretary of the Portuguese Journal of Cardiology. 

Agradecimentos / Acknowledgments

Os agradecimentos devem ser colocados no fim do texto.

Acknowledgements must be placed the after the text.

Pedido de Separatas / Address for Reprints

No fim do documento e antes da bibliografia deverá ser indicado o contacto do autor a quem podem ser solicitadas cópias do artigo ou esclarecimentos adicionais. 

In the bottom of the document and before the references, the author that may provide further details about the paper must be identified.

Pedido de separatas para: / Address for Reprints:

Secretariado da Revista Portuguesa de Cardiologia

Sociedade Portuguesa de Cardiologia

Campo Grande 28 – 13º andar

1700-093  Lisboa

Portugal

Tel: +351.21.7970685

Fax: +351.21.7961095

e-mail: secretariado.revista@spc.pt

Bibliografia / References

A bibliografia deve ser dactilografada em condições iguais às do texto. As referências devem ser classificadas e numeradas por ordem de entrada no texto. O número de ordem deve constar do texto. As referências serão, no máximo, 30 para os artigos originais e 11 para os casos clínicos. Para formatar a bibliografia deve ser utilizado o estilo “References”.

References must be typed in the same format as the text and must be classified and numbered in the order in which they appear in the text. The number must be inserted in the text and no more than 30 references for original articles and 11 for case reports will be accepted. References must be formatted with the style “References”.

1. <Referencia 1 / Reference 1 >

2. <Referencia 2 / Reference 2 >

3. <Referencia 3 / Reference 3 >

4. ....
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